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Let's Look at Art!

Moulin Rouge: La Goulue

Class

No.

Name

Title: Moulin Rouge: La Goulue

Artist: Henri de Toulouse-Lautrec (1864–1901)

Year: 1891

Medium: Color lithograph (poster)

Museum: The Metropolitan Museum of Art, New

York

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ La Goulue

☐ Flying petticoats

☐ Valentin the Boneless

☐ Black silhouettes

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. poster ●

2. silhouette ●

3. advertise ●

4. overnight ●

a. ●  シルエット、影絵

b. ●  ポスター

c. ●  一夜にして

d. ●  宣伝する

© 原田英語 Harada Eigo｜原田英語の超絶名画ミュージアム

www.haradaeigo.com/museum/

授業・家庭学習でご自由にコピーしてお使いください｜画像：Public domain

（Wikimedia Commons）
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Moulin Rouge: La Goulue
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

poster　/　advertise　/　overnight　/　silhouette

1. This  advertised a dance hall.

2. The crowd is painted as black .

3. Lautrec made posters to  shows.

4. Lautrec became famous almost .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

This is an advertising poster for the Moulin Rouge ("Red Windmill"), a dance hall that opened in

Montmartre, Paris, in 1889. In the middle, the star dancer La Goulue kicks up her skirts. The gray,

shadowy man in front is her dance partner, Valentin le Désossé, which means "Valentin the Boneless."

1. This was the first poster Lautrec made. T / F

2. The gray man in front is Lautrec himself. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

What does the nickname La Goulue mean?

A. The Red Windmill

B. The Glutton

C. The Boneless

D. Queen of the Night
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Moulin Rouge: La Goulue
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. petticoats / her / fly / leg, / kicks / La / and / her / up / Goulue / white .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

black　/　words　/　skirt　/　white

This is a poster. At the top, there are big red and (1) (2) . In the middle, a

woman is dancing in a (3) (4) . In the foreground, there is a gray man in a

tall hat. Behind them, the people are black silhouettes.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: kick up — e.g. La Goulue kicks up her leg, and her white petticoats fly.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

What makes a good poster? Find three ideas in this one.

Why do you think Lautrec painted the crowd as black shapes?

11 My favorite part いちばん好きなところを英語で。

I like the ____________ because ____________________________.
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Answers & Notes

Moulin Rouge: La Goulue　ムーラン・ルージュのラ・グーリュ（アンリ・

ド・トゥールーズ＝ロートレック・1891）

Class

No.

Name

1 Find it!

La Goulue＝ラ・グーリュ／Flying petticoats＝ひるがえるス

カート／Valentin the Boneless＝骨なしのヴァランタン／

Black silhouettes＝黒いシルエットの客

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–b（poster＝ポスター）　2–a（silhouette＝シルエット、影

絵）　3–d（advertise＝宣伝する）　4–c（overnight＝一夜に

して）

4 Fill in the blanks

1. poster　This poster advertised a dance hall.

このポスターはダンスホールを宣伝した。

2. silhouettes　The crowd is painted as black silhouettes.

客たちは黒いシルエットで描かれている。

3. advertise　Lautrec made posters to advertise shows.

ロートレックはショーを宣伝するポスターを作った。

4. overnight　Lautrec became famous almost overnight.

ロートレックはほぼ一夜にして有名になった。

5 Read — T / F

【本文の訳】1889年にパリのモンマルトルで開店したダンス

ホール「ムーラン・ルージュ（赤い風車）」の宣伝ポスター

です。真ん中でスカートをひるがえして踊るのが、人気ダン

サーのラ・グーリュ。手前の灰色の影のような男性は、相棒

のダンサー、ヴァランタン・ル・デゾセ（「骨なしのヴァラ

ンタン」というあだ名）です。

1. T　これはロートレックが初めて作ったポスターだった。

解説：この1枚で、ロートレックはパリ中に名を知られる

ようになりました。

2. F　手前の灰色の男性は、ロートレック本人である。

解説：ダンサーのヴァランタン・ル・デゾセです。

6 Quiz

B　問：ラ・グーリュというあだ名の意味は？

選択肢：A 赤い風車／B 食いしんぼう／C 骨なし／D 夜の女

王

解説：客のグラスを飲みほすくせからついたと言われるあだ

名です。「骨なし」は相棒のヴァランタンのあだ名。

7 Put the words in order

1. La Goulue kicks up her leg, and her white petticoats fly.

ラ・グーリュが足をけり上げ、白いペチコートがまい上

がります。

💡 kick up（けり上げる、まい上げる）：足を高く上げる動

き。kick up dust（ほこりをまい上げる）のようにも使えま

す。

8 Complete the description

(1) black　(2) words　(3) white　(4) skirt

9 Describe（模範解答）

This is a poster. At the top, there are big red and black words.

In the middle, a woman is dancing in a white skirt. In the

foreground, there is a gray man in a tall hat. Behind them, the

people are black silhouettes.

これはポスターです。上には大きな赤と黒の文字がありま

す。真ん中では、白いスカートの女性が踊っています。手前

には、背の高い帽子をかぶった灰色の男性がいます。そのう

しろの人たちは黒いシルエットです。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. What makes a good poster? Find three ideas in this one.

よいポスターの条件は何でしょう？このポスターから3つ

見つけてみましょう。

2. Why do you think Lautrec painted the crowd as black

shapes?

ロートレックはなぜ、客たちを黒い影だけで描いたのだ

と思いますか？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

「ラ・グーリュ」は「食いしんぼう」 本名はルイーズ・ウェ

ベール。お客さんのテーブルのグラスを勝手に飲みほしてし

まうくせから、「食いしんぼう（ラ・グーリュ）」とあだ名

がついたと言われます。のちにムーラン・ルージュを去り、

見世物小屋で自分のショーを開きました。
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